
SERVING TODAY’S ARMIES
AU SERVICE DES ARMÉES
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ANTENNA FLEXIBLE
ADAPTORS 

EMBASES ORIENTABLES
D’ANTENNES 

TAPE ANTENNAS
ANTENNES RUBANS

ANTENNA FLEXIBLE
ADAPTORS FOR TRUCKS
AND TANKS

EMBASES FLEXIBLES
D’ANTENNES 
POUR VÉHICULES

1
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VHF/UHF
ANTENNAS
ANTENNES
VHF/UHF

Portable Whip Antenna With A.M.U
Antennes courtes avec adaptateur d’impédance

Large range of antenna connectors
Large gamme de connecteurs pour antennes
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TAPE ANTENNAS
FOR MANPACK RADIOS

ANTENNES À RUBANS
POUR POSTES PORTABLES

ET PORTATIFS
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ANTENNA FLEXIBLE ADAPTORS
FOR TRUCKS - TANKS
SUPPORTS D’ANTENNE

POUR VEHICULES - CHARS
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Airport Communication
Headset
Flexible pour communication
aéroportuaire

Infantry Helmet
Gooseneck
Flexible pour casque
de fantassin

Light Headset Gooseneck
Flexible pour écouteurs

Motorcycle Policeman Helmet
Gooseneck
Flexible pour casque
de motard

Helicopter Flight Helmet
Gooseneck
Flexible pour casque
d’hélicoptère

AUDIO GOOSENECKS
FLEXIBLES AUDIO
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AUDIO GOOSENECKS
FOR CONFERENCE ROOMS

FLEXIBLES AUDIO
POUR SALLES DE CONFERENCE
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LED LIGHTING
ECLAIRAGE LED

ROOFLIGHT - PLAFONNIER

MILITARY USE :
LEDs are an excellent light source for low brightness, ambient light. Among its many important
applications are military platforms: Tanks, APCs.

MILIEU MILITAIRE :
Utilisation pour l'éclairage ambiant et la lecture de cartes, conçu pour les blindés pour transport
de troupes, tanks.

CHARACTERISTICS :
Individual or collective lighting system with a 3 positions switch ON-OFF-ON and 2 colors
WHITE-RED.
LED life: 70.000 hours.

CARACTERISTIQUES :
Système d'éclairage individuel ou collectif avec interrupteur 3 positions ON-OFF-ON 
et 2 couleurs BLANC-ROUGE.
Durée de vie des LED : 70.000 heures.
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Medium rigidity gooseneck
Rigidité du flexible moyenne

Characteristics :
-  2 high brightness white leds
-  1 red, blue or green led
-  sensitive switch ON/OFF/ON
-  INPUT VOLTAGE : 12, 24 or 28 VDC

without voltage reversing switch

Caractéristiques :
-  2 led blanches haute luminosité
-  1 led rouge, bleue ou verte
-  interrupteur sensitif ON/OFF/ON
- TENSION ALIMENTATION : 12, 24 or 28 VDC

sans commutateur sélectif de tension

Medium rigidity gooseneck
Rigidité du flexible moyenne

Characteristics :
-  3 high brightness white leds
-  sensitive switch ON/OFF
-  INPUT VOLTAGE : 12, 24 or 28 VDC

without voltage reversing switch

Caractéristiques :
-  3 led blanches haute luminosité
-  interrupteur sensitif ON/OFF
- TENSION ALIMENTATION : 12, 24 or 28 VDC

sans commutateur sélectif de tension

2 - TRILED WR, WB, WG OR W
(No dimmed - Pas de variation d’intensité lumineuse)

MAPLIGHT - LECTEUR DE CARTES
L  ED life : 70.000 hours
Durée de vie des LED : 70.000 heures

1 - DIMMED WR, WB, WG OR W
The light intensity is dimmed via a mechanical system. No electronic composant.
L’intensité lumineuse est modulée par un système mécanique. Pas de composant électronique.

Maplight with connector
Lecteur de cartes avec connecteur

High rigidity gooseneck
Rigidité du flexible élevée

Characteristics :
-  1 white power led
-  1 red, blue or green led

Caractéristiques :
-  1 led blanche de puissance
-  1 led rouge, bleue ou verte
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28, rue Rochebrune - 93100 MONTREUIL
Tél. : 00.33.(0)1.48.59.81.00  -  Fax. : 00.33.(0)1.48.59.23.81
Email : contact@abeillon.com  -  Web : www.abeillon.com
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� Depuis A1/PARIS PTE DE BAGNOLET : (A)
Rejoindre le BOULEVARD PÉRIPHÉRIQUE jusqu’à la PORTE DE BAGNOLET.
Continuer ensuite sur l’A3 en direction de BOBIGNY/LILLE et suivre la signa-
lisation MONTREUIL/ST-ANTOINE (Desserte de Fontenay). Sur la Desserte de
Fontenay, emprunter la première sortie et au bout suivre à droite sur le
boulevard Aristide Briand. Boulevard Aristide Briand, prendre la premiè-
re rue à gauche «Av. Paul Signac» puis la troisième rue à droite «Rue des
Néfliers» et de nouveau à droite «Rue Rochebrune» (puis voir loupe).

� Depuis L’AÉROPORT D’ORLY : (B)
Rejoindre l’A6 en direction de PARIS et suivre la signalisation PORTE
D’ITALIE/BOULEVARD PÉRIPHÉRIQUE EXTÉRIEUR. Sur le BOULEVARD PÉRIPHÉRIQUE,
continuer jusqu’à la PORTE DE BAGNOLET. Continuer ensuite sur l’A3 en
direction de BOBIGNY/LILLE et suivre la signalisation MONTREUIL/ST-ANTOINE
(Desserte de Fontenay). Sur la Desserte de Fontenay, emprunter la pre-
mière sortie et au bout suivre à droite sur le boulevard Aristide Briand.
Boulevard Aristide Briand, prendre la première rue à gauche «Av. Paul
Signac» puis la troisième rue à droite «Rue des Néfliers» et de nouveau
à droite «Rue Rochebrune» (puis voir loupe).

� Depuis L’AÉROPORT CHARLES DE GAULLE : (C)
Rejoindre l’A1 en direction de PARIS-PORTE DE LA CHAPELLE puis emprunter
la bifurcation A3 en direction de PARIS EST/PORTE DE BAGNOLET. Sur l’A3
continuer à suivre la direction PORTE DE BAGNOLET puis emprunter la sortie
ROMAINVILLE/MONTREUIL. Au rond-point suivre la direction de MONTREUIL
par le Boulevard Edouard Branly puis dans son prolongement par le
Boulevard Henri Barbusse. Depuis la Place François Mitterrand suivre à
gauche par le boulevard Paul Vaillant Couturier puis sur le boulevard
Aristide Briand, prendre la troisième rue à droite «Av. Paul Signac» puis
la troisième rue à droite «Rue des Néfliers» et de nouveau à droite «Rue
Rochebrune» (puis voir loupe).
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